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12. oktobar 
1941.

Ludnica ”Sansid”, 
Barnstejbl, 
Masačusets.

ima li 
nečeg, 
Miče?

Dvoje tinejdžera iz 
komšiluka se ’vataju. 
Klinac joj je taman 

zavukao ruku 
pod suknju.

Trebalo 
je da im 

vidiš izraz 
lica.

Trebalo je. Ubih 
se od dosade. 

Pada li ti na pamet 
zbog čega su 
ove dodatne 
patrole ve- 

čeras?

Ne. Nije baš kao 
da će ova luda 
kopilad unutra 

da...
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Zdravo? 
Zdravo?

Ha-ha!

Ha-ha- 
-ha-ha!

Ha!

Oooh.

Ha-ha-ha! 
Svi mi 

padamo!

Osećam 
se tako 
dobro.
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Zatvorite 
pacijente!

Ne! Tre- 
balo bi sve 

da ih oslo-
bodimo!

Ja nisam 
zec. Ja 

nisam zec.

Obu- 
zdajte 
požar!

   Ne možemo da 
  obuzdamo 

   ništa, ti pro- 
kleta buda- 

letino! Rekao 
sam ti da je 

ovo greška!
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Mene jedu! 
Proždiru me 

drevni! Plamenovi 
su njihovi jezici!

Ovo je lju- 
bav! Konač- 
no ljubav!

Skloni 
se od te 
vitrine!

Aaah! 
P-proklet-

stvo!

Ja sam lepe boje! 
Ja sam vrtlog 
lepih boja!

Treba li da 
zovemo policiju? 
Vatrogasce?

Ne! Nikako! 
Sami ćemo 

srediti ovo!
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Oh? 
Gde je 
ovo?

Ovde. Ovo 
mesto je ovde. 

Sve je tako 
gladno, ja nisam 

ništa više do 
jednog zuba
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Zdravo, 
Deklane.

Ti ćeš 
postati...

...hladan kao led.

10



Boston, Masačusets. 
Sada.

Otpisao si 
svoj striptiz 
bar zbog 
poreza?

Mislim 
da ona ima 

grip.

Dolazi 
večeras. 
Mislim da 

ćemo, znaš...

Oh. {šmrk, 
šmrk} Sve 
je tako 
gladno.

Pretposta- 
vljam da je 
to trošak 
za zabavu.

Ušunjali 
su se u ho-
telski bazen 

sinoć. Goli-
šavo kupa-
nje. Nije ni 
čudo što je 

bolesna.

Njega? 
Ne! Ra- 
skinuli 
smo.



Kako, 
dođa- 
vola?

K-ko?

Ja sam Džek. 
Okretni Džek. 

Prolazio sam ovu- 
da i stomak mi je 

zakrčao.

Ali... bio 
si u prolazu? 

Prošao si 
kroz...

Svi budu gladni, 
zar ne? Svi mi mo- 
ramo da pomiri- 
šemo svoj sle- 
deći obrok.

Svi i sve. 
Gladni. 

Pritisak je 
nepodnošljiv, 

da?

Jesi li se 
popeo uza 

zid?

Oh, obožavam 
kako si sredio gajbu! 

Jednostavno obožavam! 
ima svoj pečat. 
Mnogo govori 

o tebi.

i kaže 
da si 
lud.



Pazi sad, 
doneo sam 

ti kaiš, sreć- 
koviću.

Šta će 
mi kaiš?

Gledaj. Četiri 
centimetra širok. 
Metar i dvadeset 
dugačak. Prava 

koža. 

itali- 
janska 
koža.

Tvoj vrat 
ide pravo 
kroz to.

Nešto 
nije u redu 
s mojom 
glavom.

Sačekaj 
sekund, lju- 
bavi, i biće 
sve u redu.

Poguraću 
te.

Oh, 
gledaj samo 
svoje nogice 

kako se kopr- 
caju! Kao da 

plivaš.
Voliš li 
plivanje?

Hmmm. 
Preminuo si, 
zar ne? To je 
okej. Znaš, 

gladan sam.

Sve je tako 
gladno.
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Huh?

Ahhh, bože! 
Kako, do- 
đavola?

Simons!

Samou- 
bistvo? 
Zašto?

Ko zna šta 
im prolazi 

kroz glave!

Prokletstvo! 
Gde je samo 

našao taj kaiš?
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Tri kilometra dalje.
Hvala, 
Ris.

Dakle, za 
večeras...

izvini, Džefe, 
ali ostajem s 

Deklanom 
večeras. invali- 

dom?

S njim. 
i ne zovi 
ga tako.

Kako bi inače 
zvala tipa koji sa- 
mo sedi u stolici 
i nit se mrda nit 
priča? Stvarno 
bi radije bila 

s njim?

Ako si na- 
umio da se 

ponašaš kao 
magarac, 
onda da.

Šta ako ti ka- 
žem da bi sa mnom 
imala bolji provod 

nego s jednim 
invalidom?

i da te podsetim 
da je protivno pra- 
vilima bolnice da 
kolege budu u 

vezi i izlaze.

Da li ti 
želiš da 
izađeš sa 
mnom?

Ne. Vidimo 
se sutra.



Uočio sam 
jednu, druže. 
Video sam bar 

stotku.
Tačno 
sam iza 

nje. 
Vidiš 
je?

Vidim. 
Odradimo 

posao.

Ahhh!

Oh, sranje! 
Volim ovu 
haljinu!

Oh, zabo- 
ga, lutko. 
Stvarno mi 

je žao.

Hej! 
Od- 
bij!
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Proklet- 
stvo! Puštaj! 

Puštaj!

Ahhh! Bože! 
izgrebala 

me je!

Prokletnici! 
Prokletnici!

Ahhh! Oh, 
bože, 

kučko 
jedna!

Uhhh!

Uhuhuh...

Amanda! 
Baš sam 

videla tuču! 
Bilo je tako 

kul!
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Pet minuta kasnije.

Desilo se 
tako brzo. 

Vrata od kola, 
zatim su me udarili. 

Nisam dobro 
videla kako 
izgledaju.

Možda neko 
treba da ti 
pogleda taj 
obraz, dušo.

Postoji 
dobra klinika 

koja...

U redu je. 
Ja sam medi- 
cinska se- 

stra.

Pa, ja sam bila 
domarka, 

ali je u mojoj 
kući ipak bilo 
prljavštine, 
razumeš li šta 

govorim?

Zapra- 
vo, ne.

Zove se Ris 
Talbot. Dvadeset 
devet godina.

Okej, dušo. 
imamo sve 
potrebne 

informaci-
je. imaš li 
prevoz do 

kuće?

Ne. Najve- 
rovatnije 
ću sesti na 

bus i...

Bus?! To se 
neće desiti. Mi 

ćemo te odbaciti.
Sačekaj 

samo sekund 
da proverim 
da li su zad- 
nja sedišta 

čista.

18



{šmrk, šmrk} 
Kakvu sam tu glad 
namirisao? Slaba 

je, ali... znam 
taj apetit.

Oooh 
i oooh! 

Nisam osetio 
taj miris 

sedamdeset 
godina!

Kao limunovi 
zamrznuti u 

kerozinu! Če-
trdeset stepeni 

ispod nule! 
Četrdeset ste-
penika ispod 
podruma. 
Četrdeset 
migova!

Zadnje sedište 
spremno. Vozili smo ra- 
nije dva narkomana, ali 
nisu ostavili za sobom 
igle. Ni povraćku. 
A ni zube.

Kako se 
držiš?

Dobro. 
Malo sam 

ošamućena. 
To je sve.

Odvedimo te 
kući, onda. 

Ćebence i šo- 
lja čaja, to je 
ono što ti je 

potrebno.

Mmm. Kola su 
topla. Shva- 
tam zašto ih 
mačke vole.



Da li vam 
je potrebna 
adresa?

Ne. Već je 
imamo iz tvoje 
izjave. Rekla si 
da živiš s nekim, 
zar ne? Deklan? 

Biće kod 
kuće?

Da. On je, 
uhhh... paci- 
jent koji živi 

sa mnom.

Što živi s 
tobom? 
Rođak ili 

nešto slično? 
Šta mu je?

Nismo u 
srodstvu. i 

ne znam šta je s 
njim. Niko ne zna.

Zdravo, 
Deklane.

Vau. Taj dečko 
izgleda kao da 
nije tu. Šta je 

priča? Može li... 
da nas čuje?

Nisam 
sigurna. 

Nekad rea- 
guje na veoma 
jednostavne 
reči, ali ugla- 

vnom... ne.

    A što se ti- 
   če njegove priče, 
  nema šta mnogo 

  da se kaže. Volela  
 bih da ima. istražila 
sam sve moguće  
 o njegovoj pro- 

 šlosti – i ništa. Ne- 
 ma ničega o nje- 

   govoj prošlosti.

20



Selili su ga od 
mesta do mesta. Srela 
sam ga pre pet godina 

kad sam radila u 
klinici 

”
Tranor”.

Niko nije znao ništa 
o njemu, čak ni tada. 
Svi njegovi kartoni 

su izgubljeni.

Stvar je, 
pa... Dodirni 

ga.

Oh, bože. On 
je hladan!

Upravo tako. 
Njegova temperatura 

lagano opada... pa, ne 
znam koliko dugo. 
Kad bih ti rekla šta 

je to, ne bi mi 
verovala.

Medicinski 
je to nemo- 
guće. Ne bi 
trebao da 
bude živ.

Doktori su 
njegovo stanje pra- 

tili, sprovodili testove, 
to se sve razvuklo u 
večnost po raznim 

klinikama, ali... budžeti 
su presahnuli. i niko 

ništa nije znao 
da kaže.

On je jed-
nostavno... 

čudan.

Nikad ne go- 
vori? Radi li ne-
što? Zašto si ga 

ti preuzela?

S njim sam 
otkad je klinika 
zatvorena. i ne... 

on ništa ne govori. 
Ništa specijalno 

i ne radi.
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Ali kad je klinika 
propala, ja sam... ne 
znam. Nisam mogla da 
ga izbacim iz glave. 

Nisam mogla da 
ga pustim.

On je 
neverovatna 

misterija i samo bi 
bio zapakovan 
i isporučen još 
jednoj niskobu- 
džetnoj insti- 

tuciji.

Nema 
rođaka? 
Nikoga? Samo mene. 

Oslobodila sam 
ga da bude pod mojim 

pokroviteljstvom. 
Postala sam njegov 
legalni staratelj.

Okej... ne želim da 
zvučim grubo, ali 
opet, i dalje ne 
razumem zašto si 

to uradila.

Zato... 
Zato...

Većina ljudi 
prolazi kroz život 
dosađujući se, a ja 

to nisam želela.

Moj otac je 
govorio da život 
ne treba da liči na 

punjenje kutija, već 
da bude otvaranje 

svake nove.

Znači, to 
ti je važno. 

Zašto?

Zato što je Deklan 
misterija i ja mo- 
ram da je rešim.

Ti si de- 
tektiv amater 
što čisti kaku. 
Nisam sigurna 
da bih mogla 
da igram tu 
igru.

Što se 
tiče toga, 
tu zapravo 
nema nika- 

kvih proble- 
ma oko 
njega.

U kupatilu. 
Tušira se. 
On je kao 
robot, 
ali sve 

odradi.

Samo ne 
postoji 
interak- 

cija.
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Dakle, s njim si 
otkad je klinika 
zatvorena. Kažeš 
pre pet godina? 
Koliko je star?

Nemam 
pojma.

Oh. Da. Da. Rekla 
si da su svi 

bolnički kartoni 
nestali.

Tako je. Sve što 
znam o njemu jeste 
od starijih sestara, 

a sve one znaju da je 
prebačen kod njih iz 
neke druge klinike.

imam osećaj da su 
ga samo prebacivali 

tamo-amo po brojnim 
klinikama. i to je jedan 
od razloga zašto sam 
ga preuzela. Svakome 

treba dom.

Dakle, Ris, ne želim da zabadam 
nos, ali kad dovedeš momke 

kući, kako oni...

Zapravo, ne 
dovodim momke 

kući. Nisam 
baš tako 

društvena.
Hmmm.

Sećaš li me se, Deklane? 
To sam ja. Džek. 
Ja, Okretni 
Džek.

Nas dvojica će- 
mo da se igra- 
mo, jel’ tako? 
Možemo li se 
igrati?

Sećaš li se pilule 
na svom jeziku? Želiš 

li još jednu? 
Ne?



Jesi li još uvek gladan? 
Možemo da odemo nekud. 

Da nešto pojedemo.

Mogu da 
ti vidim 
rebra.

Tako si 
mršav.

Sećaš li se vatre? Plamteće srećne 
vatre? Vatra jede, takođe, zar ne? 

Ona je prožderala sve čuvare, 
pojela sve tvoje prijatelje. Sećaš 

li se?

izgubio si razum, zar ne, 
Deklane? Ti si pogrešna 
vrsta ludog. To je tako 

tužno. Tako tužno.

Zvrcni me kad 
se probudiš, 
okej? ili šibni 
poruku. Otići 

ćemo na 
ručak.
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Moj 
stomak će 

čekati.

Moram da nastavim 
patrolu. Čuvaj se. ili, 

još bolje, nađi 
nekoga da 

te čuva.

i pojedi 
nešto. imaš 
li nešto za 

jelo?

imam nešto 
portobelo 
pečuraka. 

Sos s vinom. 
Dekadentno 
veliko parče 

kamamber sira. 
Nešto smokava 

i dva sveža 
bageta.

Sad ja 
želim da 
ostanem.

Tvoj partner se 
verovatno pita 

gde si.

Da. Kao i 
bostonski narkići. 
Pretpostavljam da 

bih morala sve 
to da sredim.

Kad smo 
već kod 

sređivanja, 
stvarno je 
sjajno 

što čuvaš 
Deklana. Ti 
si veoma 
dobra 

osoba, Ris.

Hvala. 
i hvala za 

vožnju kući.
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Nove 
brave. Moraću 

da na- 
bavim 

gomilu 
novih 
brava.

Osam stepeni. 
Njegova temperatura 
tela je osam stepeni. 

Ni približno 
moguće.
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Prokleta 
kopilad. 
Prokleta 
kopilad.

Ris?

Ha?
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Mislim da 
je došlo 
vreme da 
popriča- 

mo.
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